
CARTEA DE TEATRU 

IOAN MASSOFF : 
nT eatrul românesc 

pr iv ire istor ică11 (vo i .  V I I I )  

Fapt unic i n  istoriografia noastră de 
teatru : în două decenii încheiate, Ioan 
Massoif a tipărit vasta panoramă a tea
trului românesc. Aproape 5000 de pagini 
tipografice restituie biografia scenei na
ţionale, cu acribia amănuntului, dar �i cu 
forţa evocării cuprinzătoare a ,.momen
telor" prin care capătă sens viaţa teatru
lui. Acest al optulea volum (poate cel 
mai greu de scris, fiindcă nu s-au stins 
deplin patimile, şi nu s-au aşezat deplin 
valorile din zbuciumatul deceniu teatral 
1940-1950), încununează scrisul vigurosu
lui ,.diac al teatrului", prin calitatea e
senţială a personalităţii sale. Aceea de 
observator lucid, ,.sine ira et studio" , po
trivit adagiului tacitian. Consecventa 
exemplară cu care a inregistrat date, fap
te, personalităţi angrenate dinamic intr-o 
lume de prefaceri adînci, fără pr'ecedent, 
cum este aceea a deceniului amintit, pro
bează pentru istoric tărie de caracter. 
Sint o lume şi o vreme trăite de autor, 
şi lesne ar fi plltut cădea in memoria
listică, dacă Ioan Massoff n-ar fi găsit 
forţa să rămînă in cadrele documentului, 
să comenteze cu o sobrietate, uneori ri
gidă, tot ce s-a păstrat şi tot ce are sem
nificaţie. Volumul incheie un mod pro
priu de exprimare, in istoriografia noas
tră de teatru. Este apogeul vechii istorio
grafii, întemeiată exclusiv pe "povestea" 
arhivelor, cronologică şi bogat ramifica
tă spre toate punctele luminoase ; drumu
ri greu de bătut de unul singur, pîndite, 
la tot pasul, de hăţişul documentar. 

Asemenea cărţi nu se pot rezuma, nu 
poţi comenta o idee, un capitol. Ele ilus
trează deplin tipul "instrumentului de 
lucru", aflat mereu la indemina celor ce 
aprofundează fenomenul. Lucrul incheiat 
ne îndreptăţeşte să vedem in opera lui 
Ioan Massoff opera unui ,.bătrîn", in 
sensul nobil al cuvintului. Iar operele in
delung trudite ale bătrînilor - ştim bine 
- sint roditoare. 

Ionuţ NICULESCU 

CHIKAMATSU MONZAEMON : 
,Poeme dramat ice'' 

Critica niponă l-a socotit pe Chika
matsu Monzaemon un Shakespeare al Ja
poniei. Capaci tatea lui de a premerge 
sensibili tatea modernă poate, intr-ade
văr, constitui un argument in favoarea 
acestei comparaţi i .  Dar nu este singurul. 
Asemenea dramaturgului elisabetan, au
torul j aponez cuprinde in piesele sale 
toate straturile sociale şi caracterizează 
la fel de minuţios un samurai dedicat 
subtilei arte a ceremoniei ceaiului, ca şi 
pe ban:agiul fudul şi cu vorba-n doi 
peri ; pe curtezana tinj ind dupii iubire 
şi gata să-şi sacrifice viata alături de 
bărbatul indrăgit, ca şi pe tatăl jignit de 
comportarea fiicei sale, in căsnicie, pînă 
la a dori s-o ucidă, să-şi răzbune onoa
rea ; pe doica limbută şi pe soţia ce 
adoptă travestiul pentru a fi in preajma 
soţului, pe cimpul de luptă ; pe neguţă
torul ce-şi pregăteşte falimentul adunind 
banii pentru răscumpărarea prostituatei 
iubite şi pe tînărul samurai plin de ifose 
şi cu vocabular gongoric ; pe ţăranul a 
cărui inimf1 tremură pentru viaţa fiului 
său şi pe ministrul trădător de patrie. 
Pe scurt, cele şase piese adunate în vo
lumul editat la noi te fac să presimţi un 
univers dramaturgie dintre cele mnl va
riate. "Pieselor domestice" ale lui Chika
matsu li s-a spus "ziare vii" (p. 15), aflăm 
din atit de judicioasa şi documentata 
Prefaţă, semnată de unul dintre cei .mai 
polivalenţi eseişti ai noştri, Dan Grigo
rescu . Deşi unele opinii presupun că acest 
univers ar mai putea fi îmbogăţit 
(reproş ce e plauzibil a fi adresat 
oricărui scriitor), noi nu-i găsim, in lumea 
japoneză, un echivalent autorului discu
tat decit in Hiroshige, creator din alt 
domeniu, gravor de geniu cu care a îm
părţit (n-au fost singurii, dealtfel) inte
resul pentru Tokaido, calea ce lega Kyoto 
de Edo (Muzeul de Artă al R.S.R. deţine 
stampe de Hiroshige, din ciclul cu acest 
nume ; piesa lui Chikamatsu Monzaemon 
Yosaku din Tamba oferă unele chei, 
pentru înţelegerea simbolismului atribuit 
peisajului.) 

Textele acestor Poeme dramatice sint 
caracterizate de un lirism, care îmbrăţi
şează natura toată. Dar, mal spe
cific este lirismul simţămintelor ome
neşti, chiar şi atunci (cit de des !), 
cind ele se conformează unor coduri de 
onoare cumplit de rigide, pentru epoca 
noastră (de pildă, cind fiul ar vrea să-şi 
ucidă mama, care şi-a încălcat indato
ririle matrimoniale, făcîndu-i tatăl de 
ruşine). 
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M itul (Nemuritorii care joacă destinul 
lumii într-o partidă de oo, joc a cărui 
tăblie numără tot atîtea pătrăţele cîte zile 
are anu l), aluziile mitice, simbolurile 
(admirabilul poem erotic al luptei şi îm
preunării finale dintre scoică şi sfîr
cioc, atît de valoros pentru prefigurarea, 
în psihologia Ex'lremului Orient, a desco
peririlor ulterioare făcute de d r. Sigmund 
Freud), realismul social cel mai dur (pă
rinţi care-şi vind fiicele caselor de pro
stitutie, împinşi la aceasta de sărăcie), 
referirile Ia filozofia budistă împru
mută textului un aer straniu - niciodată 
inaccesibil, ci numai mij loc de accen
tuare a densităţii. Nuanţe psihologice de 
o precizie şi o m inuţie dintre cele mai 
realizate in l i teratura dramatică îşi gă
sesc expresia intr-o formulă teatrală 
deseori adecvată - desigur, întîmplă
tor - nonnelor din teatrul occidental : 
replica scurtă şi cu u n  conţinut afectiv 
şi psihologic în continuă transfonnare, 
schimbarea locului acţiunii de la un ta
blou la altul, structura dihotomică-anto
nimică (o realitate cu două feţe simultan 
opuse : u n  mic derbedeu e, de fapt, fiu 
de samurai ; işi cunoaşte mama, dar 
n-are voie s-o recunoască, in public ; ta
tăl său nu-l cunoaşte, dar ii solicită u n  
sacrificiu suprem, structură c e  s e  re
flectă in aceeaşi piesă, Yosaku din Tamba, 
şi asupra lumii obiectelor : ,.fereastra 
era, noaptea, punte spre plăceri ; pentru 
noi, care sîntem gata să murim, e poarta 
de fier a iad ului" ,  p. 75), accentul pus 
pe acţiunea fizică ; toate acestea, însu
mate observaţiei cu caracter etic (preo
cuparea dominantă a omului este cea 
care-i clădeşte destinul : Yosaku, pătimaş 
al jocului de noroc, va decădea pînă la 
obsesia sinuciderii, iar aforistic : "Norocul 
sau ghinionul depinde de om şi nu de 
stele" , p. 1 56-157), toate aceste mij loace, 
spuneam, participă la o operă realistă 
complexă, in foarte m ulte sensuri, pre
mergătoare. ( "Va trece un sfert de se
col pînă cînd despre o piesă de teatru 
europeană se va putea spune că «pentru 
prtma dată, viaţa comercială de fiecare 
zi devine tema unei tragedii«" , p. 1 5, 
aflăm, din nou, din Prefaţă) . Aceasta n u  
înseamnă c ă  mijloacele teatrului oriental 
nu-şi găsesc loc in această sinteză : vezi 
rolul Prezentatorului, incorportnd atît 
corul antic european, cît şi indicaţiile au
torului (vom reveni asupra acestuia in
tr-un studiu). 

In Incheiere, să subliniem că persona
jele lui Chikamatsu Monzaemon consti
tuie complexe .portrete psihologice. 

Traducerea, din engleză, a Angelei 
Hondru ne propune lectura unui mare 
clasic universal, in straiele unei limbi ro
mâneşti de inaltă ţinută. Deocamdată 
singura nedumerire privind această tăl
măcire ne este provocată de titlul : Bă-

tăl.ia de la Coxinoa. Coxi nga este nu
mele unui general şi nu al unui loc geo
grafic. Dar nu dorim ca această inter
pretare gr;\bită a prepoziţiei englezeşti of, 
probabil,  să um brească satisfacţi i l e  cit i
torului cărţi i  fasci nante a lu i  Chikamatsu 
Monzaemon. 

Mihai RADULESCU 

VICTOR CRĂCIUN 

"Scena undelor1 1  

Cu volumul "Scena u ndelor" (Ed. Emi
nescu, colecţia Masca, 1980), harnicul cer
cetător al evoluţiei radiodifuziunii ro
mâne, Victor Crăciun, adaugă o nouă 
contribuţie, de data aceasta, cu privire Ia 
teatrul radiofonic. Reluind preocupări 
din studii mai vechi, autorul procedează 
la o mai completă structu rare didactică 
a materialului, la un demers documentar 
mai riguros. 

Utilă in ordinea informaţiei retrospec
tive, investigaţia cuprinsă in cele aproa
pe 200 de pagini ale volumului constituie 
o sinteză necesară in vederea elaborării 
unei viitoare istorii a teatrului radio
fonic. "Scena undelor" reface, aşadar, 
drumul sinuos al constituirii şi afirmării, 
prin modalităţi proprii, a acestei autenti
ce instituţii care a devenit �teatrul ne
văzut" in cei 50 de ani de dezvoltare a 
sa, adică aproape imediat după introdu
cerea radiofoniei !n ţara noastră. Străda
niile pentru formarea unui repertoriu a
decvat, pentru găsirea unor scenarii spe
cial scrise, paralel cu adaptarea şi difuza
rea valorilor reprezentative ale dramatur
gie! clasice, naţionale şi u niversale, cola
borarea, încă de Ia inceput, a unor presti
gioşi oameni de teatru - dramaturgi, regi
zori, actori -, alcătuirea unui corp speci
alizat de reali7..atori şi colaboratori, matu
·rizarea şi profesionalizarea teatrului ra
diofonic, biruinţele şi dificultăţile aces
tuia, apelul la tradiţia literară şi promo
varea noii literaturi dramatice fac obiec
tul acestui volum care, in ciuda unor scă
deri (absenţa unei nuanţări a judecăţii 
critice, de valoare, a repertoriului, a di
recţiilor acestuia, mai ales in perioada 
recentă, lipsa unui indice de autori etc.), 
devine o pledoarie pentru expresivitatea 
cuvintului rostit, pentru scena acustică, 
pentru perenitatea teatrului. 

Petre BRAŞOVEANU 
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